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Lukijalle

Mattias Salamniuksen Ilo-Laulu Jesuxesta ilmestyi
vuonna 1690, ja sitä on pidetty Ruotsin ajan suo-
menkielisen kirjallisuuden merkittävimpänä teokse-
na. Se oli myös suosittu, ja siitä otettiin kahdensa-
dan vuoden aikana kuusitoista painosta.

Teoksen kirjoittajasta ei tiedetä paljonkaan. Hä-
nen arvellaan syntyneen Pohjanmaalla vuoden 1650
paikkeilla ja opiskelleen ulkomailla – hänen ni-
meään ei nimittäin ole löydetty Turun yliopiston
opiskelijoiden joukosta. Hän opiskeli mahdollisesti
Uppsalassa tai Tartossa. Vuonna 1680 Salamnius
työskenteli pappien apulaisena Inkerinmaan Nevan-
linnassa, ja vuosina 1684—1686 hän siirtyi Guba-
nitsan seurakunnan kappalaiseksi. Vuonna 1690, jol-
loin julkaistiin sekä Ilo-Laulu Jesuxesta että hänen toi-
nen kirjallinen teoksensa, runomuotoinen muisto-
kirjoitus piispa Gezelius vanhemmasta, Salamnius
työskenteli Paraisilla ja hänet mainittiin virkaa odot-
tavien pappien joukossa. Seuraavana vuonna hän
kuitenkin jo kuoli.

Ilo-Laulu Jesuxesta noudattelee evankeliumien ker-
tomusta Jeesuksen elämästä ja kuolemasta. Teos
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onkin kiinnostavassa taitekohdassa: se kuuluu kan-
sainvälisen Messias-runouden, niin sanottujen mes-
siadien, perinteeseen, mutta samalla se kuuluu suo-
malaisen kansanrunouden vaikutuspiirissä syntynee-
seen traditioon. Joustavalla ja puhtaalla kalevalami-
talla kirjoitettu runoelma edeltää Elias Lönnrotin
Kalevala-kokeiluja lähes 150 vuodellta.

Viimeisin painos Ilo-Laulusta on vuodelta 1963.
Otavan joulukirjana julkaisemassa teoksessa on käy-
tetty ensimmäisen painoksen kieliasua. Helmivyön
julkaisemassa laitoksessa käytössä on kuitenkin vuo-
den 1886 editoitu laitos, joka on nykylukijalle var-
masti helpommin lähestyttävä. Mukana teoksessa on
myös vuoden 1886 laitoksen nimettömän toimitta-
jan esipuhe sekä tämän tekemiä huomautuksia.

Teos jatkaa Helmivyön suomalaisen Raamattuun
pohjautuvan kirjallisuuden uudelleenjulkaisusarjaa.
Lopussa on täydennetty suomalaisen Raamattu-kir-
jallisuuden bibliografia, joka alun perin ilmestyi no-
velliantologiassa Belsazarin pidot (2018).

Turussa helmikuussa 2020
Juri Nummelin
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Vuoden 1886 laitoksen
esipuhe

Mattias Salamnius on epäilemättä etevin suomen-
kielinen runoilia Ruotsin vallan aikana. Hänen ru-
noteoksensa Ilolaulu Jesuksesta, joka ensi kerta pai-
nettiin Turussa v. 1690 ja jota sittemmin on ilmes-
tynyt viisitoista painosta, on aina puhtaan kielensä,
ja yksinkertaisen, vaan mahtavan esityksensä kautta
säilyttävä sijansa Suomen kirjallisuudessa. Sitä vali-
tettavampaa on että sen tekiän elämänvaiheet ovat
milt’ei kokonaan tuntemattomat. Stiernman teok-
sessaan “Aboa litterata” sanoo hänen olleen kappa-
laisena Pohjanmaalla, ja Daniel Juslenius mainitsee
hänet, ristimänimellä Johannes, Kalajoen kappalai-
seksi, mutta ei kumpaankaan ilmoitukseen liene luot-
tamista (Juslenius on nähtävästi hänet sekoittanut
Johannes Salmenius vanhempaan Kalajoella). Juli-
us Krohn on sentähden, turhaan haettuansa hänen
jälkiänsä Turun ja Upsalan ylioppilasluetteloista sekä
senaikuisista henkikirjoista Pohjanmaalla ynnä muu-
alta, epätoivossaan lausunut arvelun, ett’ei Mattias
Salamniusta ole ollutkaan, vaan että se olisi vaan
kirjallinen salanimi. Tämä arvelu ei kuitenkaan ole
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todennäköinen, ja yksi sen jälkeen ilmi saatu tieto
kumoo sen kokonaan.

Piispa Johannes Gezelius nuoremman muistokir-
jassa (joka Suom. Kirj. Seuran arkistosta äsken muit-
ten historiallisien asiakirjain joukossa siirrettiin Suo-
men valtioarkistoon) löytyy näet luettelo hänen piis-
panaikanansa Turun hiippakunnassa kuolleista pa-
peista ja tästä luettelosta löysin myöskin sanat “Math.
Salamnius in Parigas.” [Kaksi viimeisiä sanaa vai-
keat lukea.] Koska luettelo on tehty kronologisessa
järjestyksessä ja molemmin puolin tavataan henki-
löitä, jotka tiettävästi kuolivat v. 1691, on tämä vuo-
siluku myöskin pidettävä Mattias Salamniusen kuo-
linvuotena. Mutta huomattava on ett’ei hänen vir-
kaansa mainita, esim. “sac(ellanus)”, niinkuin mel-
kein kaikista muista, ja kun Paraisten papit tältä ajalta
muuten ovat tunnetut, ei voi tehdä muuta päätöstä
kuin ett’ei hänellä ollut varsinaista papinvirkaa. Tä-
hän sopii myöskin yhteen että mainitussa Gezeliu-
sen muistokirjassa päälläkirjoituksella “Vacantes &
Exspectantes”, (näht. vuonna 1690) mainitaan mui-
den joukossa “Dn. Mathias Salamnius.” [Paraisten
kirkonkirjat alkavat (kapp. H. Malinin antaman tie-
don mukaan) vasta v. 1721, eivätkä siis voi mitään
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valaistusta antaa. — Paraisten henkiluetteloissa val-
tioarkistossa ei myöskään mainita mitään Mattias
Salamniusta, mutta vv. 1686-89 tavataan eräs “Hr.
Mathiae hustru Anna;” v. 1690 puuttuu henkiluet-
telo ja seuraavina vuosina ei tavata ketään herra
Mattiaan vaimoa eikä leskeä; olisiko tuo mahdolli-
sesti Mattias Salamniusen vaimo, jää epätietoisek-
si.] Voisi ehkä arvella hänen kuolleen niin nuorena
ett’ei vielä ennättänyt varsinaiseen virkapaikkaan
päästä, mutta tämän olettaman tekee mahdottomaksi
se seikka, että tiedämme hänen jo v. 1681 tehneen
papin virkaa Inkerinmaalla; Stiernmanin mukaan
painettiin näet eräs Mattias Salamniusen Pähkinä-
linnassa pitämä ruotsinkielinen ruumissaarna rou-
va Kristiina Kexlerusesta v. 1681 Turussa. [Olen
turhaan kuulustellut tätä ruumissaarnaa sekä Hel-
singissä että Tukholmassa.] Vaan turhaan on häntä
Inkerinmaankin henkiluetteloista etsitty; selvittämät-
tömään hämärään hänen nimensä näyttää kadon-
neen. Salamniusen kuivasti kirjoitettu runopukui-
nen “Jälkimuisto pispast Doctor Johan Gezeliuxest”
(pain. yhdessä Chr. Procopaeusen ruumissaarnan
kanssa 1690) ei sisällä mitään lisää tekiänsä elämä-
kertaan.



10

Että Pohjanmaa oli Mattias Salamniusen kotiseu-
tu siihen viittaa se seikka että Ilolaulu Jesuksesta (van-
hin painos) on “dedicationilla lähdetetty” “Nijlle
Corkiast ja Hyvinoppeneille Herroille Hyvin ansain-
neille Kirckoherroille ja ylistettäville Provastille Poh-
jan Maalla Herra Johanni Cajano P(altamosa), Her-
ra J(acobo) Frostero (Oulusa), Mag. La(urentio)
[Originalissa on Ma, joka kuitenkin lienee painovir-
he] Preutz Pietar(saaresa), Herra J(ohanni) Tudero
Kemi(sä).” Luultavasti tämä omistus on saanut liik-
keelle arvelun että hän julkaistessa runonsa oli kap-
palaisena Pohjanmaalla. — Todennäköisin arvelu
nykyään hänen elämänvaiheistaan lienee, että hän
kävi oppia jossain vieraassa yliopistossa, ehkä Tar-
tossa, sittemmin sotapappina oleskeli Inkerinmaal-
la, ja kotimaahan palattuansa Paraisissa kuoli.

Ilolaulun edellä käy vanhimmassa painoksessa, jota
ei liene enää tallella kuin yksi ainoa kappale yliopis-
ton kirjastossa, paitse nimilehteä ja dedikationia ly-
hyt esipuhe Jumalan tuntemisesta ja vanhurskaudes-
ta; loppu tästä esipuheesta puuttuu. Sitten seuraa
itse runo, jaettuna 29 “Caput’iin”, paitse “Päätös-
tä”. Näytteeksi miltä originali näyttää, painettakoon
tähän muutamat säkeet kirjaimesta kirjaimeen.
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